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GEMEINDE PERCHA
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI PERCA
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comunale

Sitzung vom – Seduta del    14.07.2026 Uhr - ore   08:00

GEGENSTAND OGGETTO

Personalamt  -  Beauftragung einer  Person 
zur  gelegentlichen  autonomen 
Arbeitsleistung  in  der  Schulmensa  der 
Grundschule  Percha  für  das  Schuljahr 
2026/27.

Ufficio  personale  -  Incarico  di  una 
persona  con  lavoro  autonomo 
occasionale nella mensa scolastica della 
scuola  elementare  di  Perca  per  l'anno 
scolastico 2026/27.

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
Örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  -  Südtirol  über  die  Gemeindeordnung 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses  im 
üblichen Sitzungssaal einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige sull’Ordinamento 
dei  Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta Comunale.

Anwesend sind - Presenti sono
Abwesend entschuldigt

Assente giustificato

Abwesend unentschuldigt

Assente ingiustificato

Theodor GUGGENBERGER   

Markus SEYR X  

Katharina NIEDERWOLFSGRUBER   

Barbara UNTERHOFER   

Artur AICHNER   

Seinen Beistand leistet leistet der beauftragte 
Gemeindesekretär, Herr

Assiste il Segretario comunale reggente, Signor

 KASER Tobias

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 GUGGENBERGER Theodor

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz, erklärt die Sitzung für eröffnet und es wird 
mit  der  Behandlung  der  eingangs  erwähnten 
Beschlussvorlage begonnen.

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la 
presidenza, dichiara aperta la seduta e si passa 
alla  trattazione  della  proposta  di  deliberazione 
suddetta.



Personalamt  -  Beauftragung einer  Person  zur 
gelegentlichen  autonomen  Arbeitsleistung  in 
der  Schulmensa  der  Grundschule  Percha  für 
das Schuljahr  2026/27.

Ufficio personale - Incarico di una persona con 
lavoro autonomo occasionale nella mensa sco-
lastica  della  scuola  elementare  di  Perca  per 
l'anno scolastico 2026/27.

Vorausgeschickt,  dass  im  Schuljahr  2026/27  die 
tägliche Schulmensa über die Kindergartenküche 
angeboten wird und dass aufgrund der Teilnahme 
eines Kindes mit Beeinträchtigung an diesem An-
gebot  an  jedem schulpflichtigen  Montag  die  Ge-
währleistung  einer  angemessenen  Aufsicht  wäh-
rend der Mittagsverpflegung erforderlich ist;

Premesso che nell’anno scolastico 2026/27 il servi-
zio di mensa scolastica giornaliero sarà fornito dal-
la cucina della scuola materna e che, data la parte-
cipazione di un bambino con disabilità a tale servi-
zio, ogni lunedì in cui vige l’obbligo scolastico sarà 
necessario garantire un’adeguata sorveglianza du-
rante il pasto di mezzogiorno;

Für notwendig erachtet eine geeignete Person mit 
gelegentlichen Arbeitsleistungen im Sinne von Art. 
67, Buchst. L des D.P.R. Nr. 917 vom 22.12.1986 
mit der Wahrnehmung der Aufsicht für das genann-
te Kind zu beauftragen; 

Si  ritiene necessario affidare la custodia del sud-
detto minore a una persona idonea che svolga pre-
stazioni lavorative occasionali ai sensi dell’art. 67, 
lettera L, del D.P.R. n. 917 del 22 dicembre 1986; 

Festgestellt,  dass die  Notwendigkeit  besteht  die-
sen Dienst alle schulpflichtigen Montage im Schul-
jahr  2026/2027  als  gelegentliche  autonome  Ar-
beitsleistung in Anspruch zu nehmen; 

Constatato che sussiste la necessità di avvalersi di 
tale servizio ogni lunedì di scuola, nell'anno scola-
stico 2026/2027, come prestazione lavorativa auto-
noma occasionale; 

Festgestellt,  dass die Vergütung nach Vorlage ei-
ner  Honorarnote  und  der  diesbezüglichen  unter-
zeichneten Stundenaufstellungen ausbezahlt wird; 

Constatato che il compenso verrà liquidato soltanto 
dietro presentazione di una nota onoraria e la rela-
tiva nota delle ore prestate e debitamente firmata; 

Festgestellt, dass die Vergütung in brutto angege-
ben wird und dem Steuereinbehalt im gesetzlichen 
Ausmaß unterliegt; 

Constatato che il  compenso viene indicato come 
retribuzione  lorda  che  è  sottoposta  alla  ritenuta 
d’acconto in misura legale; 

Festgestellt, dass die Beauftragte in die Haft- und 
Unfallversicherung der  Gemeinde eingeschlossen 
wird, um die im Zusammenhang mit der Ausübung 
des  Dienstes  gegenüber  Dritten  verursachten 
Schäden bzw. für Unfälle der Beauftragten vorzu-
beugen; 

Constatato che l’incaricata viene inclusa nell’assi-
curazione per la responsabilità civile e l’assicura-
zione contro gli infortuni del Comune, e ciò per pre-
venire  danni  e  infortuni contro  terzi  nell’esercizio 
del loro servizio; 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026 und 2027 und festgestellt, dass auf den ent-
sprechenden Kapiteln die erforderliche Verfügbar-
keit gegeben ist;

Visto il bilancio di previsione dell’anno 2026 e 2027 
ed accertato che sui vari capitoli figura una suffi-
ciente disponibilità;

Nach  Einsichtnahme in  die folgenden  Gutachten 
im Sinne des Art. 185 und 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2;

Visto i seguenti pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti  locali  della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018, n. 2;

-  fachliches  Gutachten,  erteilt  vom  Verantwortli-
chen des Dienstes, Tobias Kaser, mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck:
POSITIV
Wvj9UjyobX1NPQlqwiE13vWQS5zlac8cLArSm7+
CHqk=

-  parere  tecnico,  espresso  dal  responsabile  del 
servizio, Tobias Kaser, con l'impronta digitale:

POSITIVO
Wvj9UjyobX1NPQlqwiE13vWQS5zlac8cLArSm7+
CHqk=



-  buchhalterisches Gutachten,  erteilt  vom Verant-
wortlichen des Dienstes, Ilse Rainer, mit dem elek-
tronischen Fingerabdruck:
POSITIV
90XzjrzL5p8ZSSP58S9pzN1Z+/1wPVCdQR-
wMpPWGNCU=

- parere contabile,  espresso dal  responsabile del 
servizio, Ilse Rainer, con l'impronta digitale:
POSITIVO
90XzjrzL5p8ZSSP58S9pzN1Z+/1wPVCdQRwMp-
PWGNCU=

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung der 
Gemeinde Percha;

Visto lo statuto comunale vigente del Comune di 
Perca;

Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushalts-
voranschlag sowie in das Einheitliche Strategiedo-
kument (ESD);

Visto  il  vigente  bilancio  di previsione ed il  docu-
mento unico di programmazione (DUP);

Dies alles vorausgeschickt; Tutto ciò premesso;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge:

1. aus den in den Prämissen angeführten Grün-
den  Frau  Jud  Monika,  alle  schulpflichtigen 
Montage im Schuljahr 2026/2027 mit gelegent-
licher autonomen Arbeitsleistung im Sinne von 
Art. 67, Buchst. L des Einheitstextes DPR Nr. 
917 vom 22.12.1986 zu beauftragen;

1. per i motivi esposti nelle premesse, incaricare 
la sig.ra Jud Monika, di svolgere tutte le attività 
scolastiche  obbligatorie  nell’anno  scolastico 
2026/2027, con prestazioni  lavorative autono-
me occasionali  ai sensi  dell’art.  67,  lettera  L 
del Testo Unico DPR n. 917 del 22 dicembre 
1986;

• für  die  Aufsicht  des  Kindes  mit  Beeinträchti-
gung in der Mensa alle schulpflichtigen Monta-
ge im Schuljahr  2026/2027 für voraussichtlich 
geschätzte 33 Stunden (18,00 Euro brutto für 
die  Aufsicht  in  der Mensa geschätzte  594,00 
Euro brutto);

• per la sorveglianza di un bambino con disabili-
tà nella mensa scolastica tutti i lunedì di scuola 
dell’anno  scolastico  2026/2027,  per  un  totale 
stimato di 33 ore (18,00 euro lordi per la sorve-
glianza nella mensa,  per un totale stimato di 
594,00 euro lordi);

2. festzuhalten,  dass die  Beauftragung  lediglich 
für  den angegebenen Zeitraum im Jahr 2026 
und 2027 gilt;

2. di  accertare che l‘incarico è valido solo per  il 
periodo sopracitato nell‘anno 2026 e 2027; 

3. festzuhalten, dass die Zahlung der Vergütung 
nach Vorlage der unterzeichneten Stundenauf-
stellungen und der Honorarnote abzüglich des 
Steuereinbehaltes im gesetzlichen Ausmaß er-
folgt;

3. di accertare che il pagamento viene effettuato 
dietro presentazione della lista debitamente fir-
mata delle ore prestate e dietro presentazione 
della  nota  onoraria  soggetta  alla  ritenuta 
d‘acconto in misura legale;

4. die  voraussichtliche  Ausgabe  wird  wie  folgt 
angelastet:

4. la spesa presunta viene imputata come segue:

• für das Jahr 2026:  Euro 234,00 brutto,
• für das Jahr 2027:  Euro 360,00 brutto;

• per l’anno 2026:  Euro 234,00 brutto,
• per l’anno 2027:  Euro 360,00 brutto;

Verpflichtung Nr./Jahr
N. impegno/Anno

Kompetenzjahr bzw. 
Rückstand

Anno di competenza risp. 
residui

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

597/2026 2026 04021.03.21200 40200 594,00 €





Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente

-  GUGGENBERGER Theodor -

Der beauftragte Gemeindesekretär – Il segretario 
comunale reggente

-  KASER Tobias -

(digital signiert / firmato digitalmente) (digital signiert / firmato digitalmente)

Jeder  Bürger kann  gegen  diesen  Beschluss im Sinne des 
Art.  183  Absatz 5  des Kodex  der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. 
vom 03.05.2018,  Nr.  2.,  während  der  Veröffentlichungsfrist 
beim Gemeindeausschuss Beschwerde einlegen, vorbehalt-
lich  der  Möglichkeit,  innerhalb von  sechzig Tagen  ab  Voll-
ziehbarkeit  dieses  Beschlusses  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht, Autonome Sektion Bozen, im Sinne des Geset-
zes vom 06.12.1971, Nr. 1034, einen Rekurs einzubringen. 
Betrifft  der Beschluss die Vergabe  von  öffentlichen  Aufträ-
gen,  ist  die  Rekursfrist,  gemäß  Art.  119  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art.  183 comma 5 del Codi-
ce  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-
Alto  Adige, approvato  con  L.R. del  03/05/2018, n.  2, 
può presentare opposizione contro la presente delibe-
razione alla giunta comunale entro il periodo di pubbli-
cazione, con riserva di presentare ricorso al Tribunale 
Amministrativo Regionale, Sezione autonoma di Bolza-
no, entro sessanta giorni dall'esecutività della delibera, 
di cui alla Legge 06/12/1971, n. 1034. 
Se  la  deliberazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 119 D.Lgs 
104  del  02/07/2010,  è  ridotto a  30  giorni  dalla  cono-
scenza dell'atto.

D3 Akt / atto: 1868
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